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TOKENS OF THE NOUN ‘PERSON’  

IN THE WEST POLESIAN CORPUS 

[245 tokens] 

 

ŽYDČA [16 tokens] 

(Z1.6.1. 03:51)  doɦanjaje nas tʃoloˡvik. 

(Z1.6.1. 05: 33) ʃto ljudjam ˡbude, te jej nam! 

 

 

(Z.4.1.1 03:41) ɪˡtɪ po ˡl(j)udjax, moʒe tam komu ʃtʃjo pomoɦˡtɪ 

(Z.4.1.1 09:04) xoˡdɪlɪ po tɾɪ, po pjat tʃolovɪk i ʃlɪ ʋ lis 

(Z.4.1.2 00:49) [v]nas ʃest duʃ:  buˡlo diˡtej ˡʃesteɾo, i dvoje batˡko s ˡmatɾɪju 

 

(Z7.1  00:09) … nɪ buˡlo nɪˡjako ˡʒiznɪ ˡljudjam ot jɪx. 

(Z7.1  00:39) […] zavjaˡzaʋ u mɪsˡku, i daʋ ˡɦetoɦo mɪʃˡka, taˡkomu nɪdaˡljokomu tʃoloˡvɪku 

(Z7.1  00:49) Uˡzjaʋ toj tʃoloˡvɪk i nɪˡse ˡɦetoɦo mɪʃˡka z ˡɦetɪmɪ ˡɦadamɪ 

(Z7.1  01:01) nu, toj tʃoloˡvɪk ˡdumaje 

(Z7.1  01:17) nɪ potoˡpɪʋ toj tʃoloˡvɪk tɪx ˡɦaduʋ 

(Z7.1  00:49) uˡsi mɪˡʃalɪ ˡljudjam 

(Z7.1  01:26) nakaˡzaʋ ˡɦetoɦo nɪdaˡljokoɦo tʃoloˡvɪka 

(Z7.1  01:43) ɪ to ɪ ˡxodɪtj nɪdaˡljoko ot tʃoloˡvɪka [meaning human ɾace] 

 

 

(Z10.4  00:03) ja uˡmeɾ mij tʃoloˡvik, ja ostaˡlasja saˡma. 

(Z10.10a  00:47) a tam uˡʒe mij tʃoloˡvik poˡkojnɪ poznaˡkomiʋsja sa ˡmnoju 

(Z10.20.3  00:32) dvatsat duʃ, dva diˡsjatkɪ jaˡjɪts 
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BAHDANAWKA  [51 tokens] 

 

(B8.1  04:41) a ˡjɪxali po dvox! Potomu ʃtso nada bula... po odnɪj bultsɪ daˡvali [a nu...] a 

otʃɪɾɪd bula, ˡmoʒe 200 tʃolovjek. 

(B8.5  01:00) ot pusˡtɪʋ tʃolovɪk ʋ xatu 

 

(B10.1  06:22) ʋ nas buˡla sɪmja na ˡxutorɪ vosim… ʃest tʃolovɪk ʋzɾozlix, I ʋ nas buˡlo tɾoje 

dɪtej ʋʒe. 

(B10.5  00:52) sobɪˡɾalisj mo tʃolovɪk vosim tʃɪ sjem nas bulo ˡxloptsaʋ 

 

 

(B13.2  00:24) za ɦɾɪˡbɪ ˡljudjam naˡsju 

 

(B14.5  00:30) zbɪɾaemsja xloptsɪ, [ot] ʋ nas tam tʃolovɪk deset, pɪtnatsat... 

 

(B15.3.2 02:42) a ˡzaɾe xoɾoˡʃo ʒitɪ ljuˡdjam 

 

(B19.1 00:03) Bɪɦ davaʋ ljudjam i ʒɪvjolam ˡɦodɪ, deliʋ jɪm ˡɦodɪ. 

(B19.1 00:08) tʃoloˡvɪku vɪn daʋ dvatsat ɦod. Nu tʃoloˡvɪku pokaˡzaloso ˡɦeto ˡmalo 

(B19.1 00:11) tʃoloˡvɪku vɪn daʋ 20 ɦod. 

(B19.1 00:22) ja stɪlka nɪ ˡxotʃu, dvatsat zabeˡɾu, a dvatsat xaj beˡɾe tʃoloˡvɪk . Tʃoloˡvɪk 

zabɾaʋ koˡnjovɪ ˡɦodɪ soˡbi. 

(B19.1 00:36) znoʋ deset ɦod koˡɾɪʋljatʃɪx zaˡbɾaʋ soˡbi tsolovɪk. 

(B19.1 00:46) pjat ɦod zbɾaʋ znoʋ soˡbi tʃoloˡvɪk. 

(B19.1 00:58) pjat ɦod zbɾaʋ soˡbi tʃoloˡvɪk. 

(B19.1 01:00) nu i uˡʒo, jaˡkaja ʒɪzn u tʃoloˡvɪka? 

(B19.1 01:04) pjat ɦod tʃoloˡvɪk ʒɪˡve ˡdobɾej tsvetutʃej ʒɪʒni.  

(B19.1P 00:01) Bɪɦ davaʋ ˡɦodɪ ljudjam i ʒɪvjolam. 

(B19.3.0 00:26) ˡskaʒete mnjɪ koˡɦo vɪ ˡbatʃɪli, kɪljka tʃoloˡvɪk vɪ ˡbatʃɪli. Xto ˡbude, xto bɪlʃ 

uˡɦljedɪt ljuˡdej toˡmu ja spodˡnɪtsu kuˡplju 

(B19.3.0 01:23) ja nɪˡkoɦo nɪ ˡbatʃɪla, oˡno dvux tʃoloˡvɪk pozdoɾovalosja 

 

(B20.6 00:15) ʃtʃob tʃolovɪk mɪɦ dobɾe pomoˡlɪtsa peɾed ˡBoɦom. 

(B20.7 00:42) poˡkazɪvetsa tʃoloˡvɪk i ˡkaʒe 

(B20.8 00:11) zbɪɾalasa kompanja; tʃoloˡvɪk ˡdeset, dvanatsat pɾɪ pɾɪmjeɾno odnoˡɦo ˡɦodu 

(B20.14 01:10) taˡkɪx ʃest tʃoloˡvɪk poˡpalo do nas 

(B20.16 00:48) vosˡtɪntsɪ, ˡɦeta dɾuˡɦɪje ˡljudɪ ʋʒe 

(B20.16 02:45) ostonovɪlis na notʃ u Vosˡtɪnjax, u tʃoloˡvɪka 

(B20.16 02:59) a na samom djele, ɦeto buʋ toj ˡsamɪ tʃoloˡvɪk  

(B20.16 03:07) pɾɪʃoʋ do toˡɦo tʃoloˡvɪka notʃoˡvatɪ, koˡToroɦo zaˡbɪʋ 



Tokens of the noun ‘person’ in the West Polesian corpus Kristian Roncero 

(B20.17 00:10) ɦeto ɾanʃe ˡludɪ vɪdɾali  

(B20.17 00:25) i jak tʃoloˡvɪk iˡde ˡnotʃu obɪˡzatelno puˡʒaje  

(B20.17 00:47) ...i tʃoloˡvɪku ˡstɾaʃno 

(B20.17 00:58) ˡɦeto mɪst na koˡTorɪm luˡdej poˡʒalo, i ˡludɪ boˡjalɪsa tʃeɾez nɪˡɦo ɪˡtɪ 

(B20.19 00:24) jak u tʃoloˡvɪka ʃtʃo boˡlit, na pɾɪmjeɾ, bɪvaje tʃoloˡvɪk tɪʒɪˡlo pudˡnɪme 

(B20.19 00:51) i u tʃoloˡvɪka pɾɪmjeɾno on sxodɪt tɾɪ ɾaz 

(B20.19 01:00) ˡɦeto ˡmoʒe ˡbutɪ ˡɾoʒa u tʃoloˡvɪka  

(B20.19 01:51) teˡpeɾ uˡʒe taˡkɪx luˡdej pɾaktɪtʃeskɪ, potʃˡtɪ ɪ nɪˡma 

(B20.21 00:16) pozˡvaʋ tʃoloˡvɪka […]  

(B20.21 00:27) […] nɪ skaˡzaʋ tʃoloˡvɪku ʃtʃo tʃoloˡvɪk ʋzjaʋ 

(B20.21 00:50) ˡstaneʃ ˡbusjkom ˡbudeʃ ʒɪtɪ kaj tʃoloˡvɪka 

(B20.21 01:00) I tepeɾ busjko ʒɪˡve kaj luˡdej  

(B20.22 00:12) moloˡdjoʒ dɪ ɪ ljudɪ zbɪɾajutsa palit vɪdmu 

 

(B21.4 02:40) tam njaka vɪlɪka kutʃa ljuˡdej 

(B21.6 00:25) najmalɪ ˡljudɪ, xodɪla za ˡnanjku. Ot sidɪlɪ s ˡljudskɪmɪ djetˡmɪ. 

(B21.6 00:43) tʃolokɪk u jɪˡjɪ uˡmeɾ u soɾok pjat ˡɦod u ˡbabɪ ot Tifu. 

(B21.6 03:08) oˡna tut i luˡdej nɪ znae, ʋ naʃɪm seˡli. Uˡʒe voˡna pɾɪjɪde v ɦostɪ, uˡʒe nɪˡkoɦo nɪ 

znaet 

(B21.7 01:06) je vsjakɪje ljudɪ ʋ nas, je mnoɦoˡdjetnɪje 

 

 

 

 

 

VISTRAW/PARE 

[no examples found] 
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TATAR”JA/ SIČYW / IMJANINY [110 tokens] 

 

(T1.1 04:16) stalo dobɪvatɪ oɾuʒije, luˡdej nɪkoTorɪx ˡstalɪ ʋdavatɪ njɪmtsovɪ, njɪmtsɪ pɾɪʃtali 

bɪtɪ, luˡdej ʋtɪkatɪ ʋ paɾtɪˡzanɪ 

(T1.1 16:25) ʋ nas buˡlo posle vojˡnɪ semdɪsjat [ɦetɪx] uˡtʃas[t]nɪko0ʋ. Poʋnɪ klub! A taˡpeɾa a 

no dva tʃoloˡvika asˡtalosj 

(T1.1 22:46) ˡtʃtɪɾɪ tʃoloˡvikovi z voz ʃtʃɪtaʋsja 

(T1.1 23:15) pitdiˡsjat tʃoloˡvɪk 

(T1.1 24:03) tam buʋ tʃolovɪk ˡmoʒe tɪsɪtʃa, ˡmoʒe 

(T1.1 24:55) xlib tam buʋ na taˡɾelkɪ aˡna , naˡdeset tʃolovik 

(T1.1 25:28) ˡbatʃɪʋ jak ʒɪˡvutj ˡludɪ  

(T1.3 03:18) ˡtʃtɪɾɪ stoˡla, tʃoloˡvɪk ˡʃestdisjat, ˡvosimdisjat i ˡtʃtɪɾɪ dnja 

(T1.5 00:45) staˡɾeɪ ˡludɪ ne ɪnteɾesovalɪsj 

(T1.6 02:23) tʃoloˡvɪk nɪ mɪɦ, ˡpaspoɾta ʒ nɪ buˡlo, kuda tɪ poˡjɪdɪʃ 

(T1.6 02:33) jak passpoɾˡta daˡlɪ, to ˡludɪ poˡvɪdalɪ ʃtʃo ˡmoʒna pojɪxatɪ ʋ Misnk 

(T1.10 05:16) uˡʒe siɾˡʒant ˡatɪmɪ, patɾuˡjemɪ, po dva tʃoloˡvɪkɪ po ˡvjasku 

(T1.14 00:23) sjeʋ tam odɪn tʃoloˡvɪk, tam... 

(T1.18 01:16) pjat, sjem duʃ, na sjem tʃoloˡvɪk 

 

(T3.2 00:12) tam mnoɦa naʃɪx luˡdej poˡɾanjenɪx buˡlo 

(T3.2.1 02:30) potom sobɾali deset tʃoloˡvɪk nas, ˡɦeto ʋ pɪtdɪsjat pjatom ɦoˡdu[...] na ˡstɾoɪku. 

(T3.2.1 09:44) poʃtʃɪˡtaʋ jɪx, ʃestnatsat tʃoloˡvɪk na meˡne adˡno. 

  

(T5.5 00:46) joˡmu nɾavɪtsa kob ljudɪ zvaɾɪlɪsj, bɪlɪsj, dɾalɪsj  

(T5.5 04:13) ɦeta ʋʒe znaj; jak tʃoloˡvɪk po-tʃomu to tɾeba, [...] to vɪn iˡde pɾosto [...] a jeslɪ 

iˡde tʃoloˡvɪk uˡʒe s tej sToronɪ.... 

(T5.5 06:16) jak vɪn sɪde vɪˡtʃeɾatɪ a tɪ vozˡmɪ ˡbɾɪtvu [...] bo pomˡɾe, takoɦo tʃoloˡvɪka ʃkoda 

 

(T6.6 02:45) i ʋnɪmanje na ljuˡdej buˡlo i platɪlɪ 

(T6.11 00:15) toˡpɪɾo, malo ʋʒe ostalosj ljuˡdej, a bula [no...] dɪɾevnja ˡpoʋno ljuˡdej! 

 

(T7.2 00:21) ot ljuˡdej nɪˡkoɦo nɪ ma 

(T7.5 01:36) poʃˡlɪ nabljuˡdatɪ jak vɪn do ˡxatɪ ˡbude ɪdˡtɪ, ʃto vɪn ˡbude to ljudjum tam kɾɪˡtʃatɪ 

(T7.8 02:31) ˡljudɪ ʋʒe ɪˡdutj podɪˡvɪtɪsja 

(T7.8 02:38) ʋsja xata buˡla oˡkɾuʒena ljudjˡmɪ 

(T7.10.1 01:20) a poˡtom ʋʒe bɾaʋ tʃoloˡvɪk koˡnja na dɾuɦɪ denj ɪ koˡnjom vɪtaɦɪvaʋ jɪx 

(T7.10.3 00:47) vot ˡtakeje vo tʃudo ɾoˡbɪlɪ nad staˡɾɪmɪ ljudjˡmɪ 

(T7.10.4 00:19) ʋ ˡtoje ˡvɾemja ˡljudɪ, staɾeje ˡljudɪ ˡpɾjelɪ 

(T7.12 00:06) ˡɾanʃtʃe buˡlo obʃtʃenje mjeʒdu ljudjˡmɪ  

(T7.13.1 00:02) taˡkɪje ljudɪ nɪˡvɪɾuutʃɪj ɾozˡkazovalɪ 

 



Tokens of the noun ‘person’ in the West Polesian corpus Kristian Roncero 

(T8.5 02:38) muʒiˡkɪʋ vsix, tʃolovɪˡkɪʋ osˡtavɪlɪ na nɪtʃ, notʃoˡvalɪ voˡnɪ tam. 

(T8.5 04:44) buˡlɪ ˡludɪ ˡdalʃe ʋ tɪj ˡxatɪ [meaning nobody died in tɦat ɦouse] 

(T8.5 05:03) nas nɪ poˡbɪlɪ, ˡljudaj, nɪˡkoɦo. ɪ tʃolovɪˡkɪʋ tɪx, muʒiˡkɪʋ ˡvɪpustɪlɪ tʃeɾez nɪtʃ 

(T8.8 00:14) ˡljudɪ ˡjɪzdɪlɪ na zaɾibkɪ, ʋ Ameɾɪku. 

(T8.13.2 00:02) ˡtoʒe jɪxalɪ ˡljudɪ z daˡljoka 

(T8.17 00:09) nɪˡvjeɾuʃtʃɪje muʒiˡkɪ zbɪɾalɪ na ˡvɪpɪʋku 

(T8.21 02:39) dɪˡtej buˡlo mnoɦo u ljuˡdaj, nɪ po odnoˡmu, nɪ po dva; po pjet, po ʃist 

 

(T9.1 02:39) a toj tʃoloˡvɪk nas loˡbɪʋ 

(T9.6 08:36) ja tʃoloˡvɪku ja ɦolovɪ zaduɾela [ɾefeɾɾing to me, the inteɾvieweɾ] 

  

(T11.2 00:27) ˡsvadba buˡla, po ˡmnoɦo luˡdej buˡlo 

(T11.2 00:31) buˡlo po 150, po 200 tʃoloˡvɪk na ˡsvadve ɦuˡljalo koˡlɪsj... 

(T11.6 00:25) tut dva tʃoloˡvɪkɪ, dva ˡxloptsɪ zaˡbɪlo ˡmoljnɪja. 

(T11.7 01:15) ˡɾanʃtʃe to ɪ tak nɪ ubɪˡɾalɪ ˡkladviʃtʃ bo u luˡdej nɪ buˡlo za ʃtʃo tak ubɪˡɾatɪ 

 

(T12.1.1 00:45) tam tʃolovɪk odɪn buʋ nɪ ʒɪnatɪ, pustɪʋ 

(T12.1.1 00:53) tut kɪ vsje ʋtɪkalɪ ludɪ v lis jak njɪmtsɪ ˡpɾɪdut... a voˡnɪ vtɪˡkajutj 

(Tor1.1.1 PR) dva tʃoloˡvɪkɪ 

(Tor1.3 00:12) a boˡɦatɪx toɦˡda luˡdej uvaˡʒalɪ ˡvelmɪ. ʋʒe jak boˡɦatɪ tʃoloˡvɪk, dak ˡɦeto 

boˡɦatɪ buʋ 

(Tor 1.4 00:18) ˡkaʒdɪ tʃoloˡvɪk, toɦˡdɪ po dvi koˡɾovɪ potʃtɪ vsi dɪɾˡʒɪlɪ 

(Tor 1.4 02:38) ɪ toj tʃoloˡvɪk, koˡTorɪ ˡɦetɪm ˡdjelom zajˡmaʋsja 

(Tor 1.4 03:55) ɪ toj tʃoloˡvɪk uˡʒe spoˡkojʋsja 

(Tor1.5 00:34) ja ˡljudjum otvɪˡtʃaju 

(Tor1.6 00:50) ˡtɪsatʃɪ luˡdej, moʒna skaˡzatɪ, ˡpapa spas 

(Tor1.6 03:17) do meˡna ʋʒe pɾɪˡjɪxalɪ ˡvjeɾuʃtʃɪje ˡludɪ 

(Tor1.6 04:10) pɾopoˡvjedovatɪ ˡljudjum, ɾosˡkazuvatɪ 

(Tor 1.6 04:26) dva ˡɦoda potʃˡtɪ ˡɦɾiʃa ˡjɪzdɪʋ, a nɪ odɪn tʃoloˡvɪk nɪ pɾɪˡxodɪʋ 

(Tor 1.8.1 00:40) i voˡnɪ povɪˡxodɪlɪ za boˡɦatɪx ˡvalmɪ ljuˡdaj. 

(Tor 1.8.1 01:00) Boɦ pomoˡɦaje tʃoloˡvɪku, ʃtʃo nɪ sam tʃoloˡvɪk, a ʃtʃo to Boɦ tʃoloˡvɪkovɪ 

posɪlaje, pomaɦaje, ʋsjo 

(Tor 1.8.2 01:05) pɾɪˡkoɾmɪvala ˡɦetoɦo tʃoloˡvɪka 

(Tor 1.8.2 02:31) ˡɦatoj tʃoloˡvɪk buʋ z ˡjeju 

(Tor1.8.2 03:55) u ˡɦetu xatu, toˡɦo tʃoloˡvɪka sɪn 

(Tor1.8.2 04:08) otdaˡlɪ [...] za ˡɦetoɦo tʃoloˡvɪka. Nu ɪ ʋʒa ɦatoj tʃoloˡvɪk [...] 

(Tor1.9 00:07) pɾovosˡlavnɪ [sic] ˡljudɪ, nɪ oˡdɪn tʃoloˡvɪk taˡkoɦo nɪts nɪ zɾobɪtj  

(Tor1.9 01:11) tɪ jak sko0tɪna postuˡpajɪʃ, a nɪ jak tʃoloˡvɪk 

(Tor1.10.1 00:22) tut obɾaˡzovanɪx luˡdej nɪ buˡlo 

(Tor 1.12 02:11) taˡkɪja ˡdobɾɪja ˡljudkɪ 

(Tor 1.14 03:404) Boɦ tʃoloˡvɪka nɪ ostaˡvljaje, dɪˡtje! Nɪkoɦˡda, nɪkoɦˡda, ˡjeslɪ tʃoloˡvɪk, 

tʃoloˡvɪk ˡBoɦa nɪ ostaˡvljeje, to Boɦ tʃoloˡvɪka nɪ ostaˡvljeje. [addɾessing to me] 

(Tor 1.16 00:49) nu koˡmu svoˡjomu tʃoloˡvɪkovɪ 

(Tor 1.16 03:47) tʃoloˡvɪk pjetj 

(Tor1.24 03:05) ˡtɾeba ˡsjɪstɪ i naˡmutsɪsja do zɪmˡli, i ˡvoʋkɪ nɪ zaˡtʃjapɪt nɪkoʋˡda. Jak tʃɪlovik 

ʋstɾetɪtsja jɪˡmu, i ˡzɾazu ˡsjɪʋ i [sus]ˡpɾjataʋsja, zxaˡvaʋsja, ˡznatʃɪtj. 
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(Tor1.25 04:15) osvoboˡdɪte tʃoloˡvjeka, ˡɦetot tʃolˡvjek ˡtɪsatʃɪ luˡdej spas 

(Tor1.25 05:27) ˡnaʃu sɪˡmju ˡvɪstavɪlɪ na ɾostɾjel: djeduʃka, [...] ˡvosjɪm tʃoloˡvɪk maˡlɪsja 

ɾostɾɪˡljetɪ. 

(Tor1.25 06:51) tɾɪ ʋzˡɾozlɪx tʃoloˡvɪkɪ xodɪlɪ do ˡDjadɪ Voloˡdɪ.. 

(Tor1.25 07:29) vɪn ˡtɪsatʃɪ luˡdej spas 

(Tor1.25 07:50) tɪx Xaˡvanskɪx ˡtoʒe aˡdɪnatsat duʃ, tʃɪloˡvjek zavɪzˡlɪ 

(Tor1.25 08:06) ˡkɾoxɪ zaˡtɾuʃovalɪ pɪsˡkom luˡdej  

(Tor1.25 08:54) bo vɪn ɾosˡtɾɪlovaʋ ˡtɪʋko luˡdej; vɪn bɪlʃa jek ˡɦɪtleɾ ɾostɾɪˡljeʋ nɪˡvinnɪx luˡdej 

(Tor1.28.3 01:36) tak jak ˡludɪ voˡnɪ pozbɪˡɾajutsa 

(Tor1.29 00:26) ɪ ɦovoˡɾɪlɪ ˡljudɪ  

(Tor1.29 00:35) xoˡɾoʃɪje ˡtɪje ˡljudɪ 

(Tor1.32 00:02) tʃoloˡvɪk maʋ svaˡju lodku 

(Tor1.36 02:59) tʃɪloˡvjekovɪ ˡdjela dɾuˡɦoje, a soˡbaka jak vin ˡbude ˡjɪstɪ?  

(Tor1.39 01:40) tak ˡkaʒutj ˡljudɪ ˡmniɦo 

(Tor1.39 01:50) jaˡkɪ kɾaˡsivɪ tʃoloˡvɪk, jaˡkɪ  

(Tor1.39 02:01) jest tak, ʃtʃo tʃoloˡvɪk nɪ ˡxotʃe, nɪkoˡTorɪmɪ ɦovoɾɪtɪ  

(Tor1.47 01:15) ˡmniɦa luˡdej 

(Tor1.47 01:47) tam milɪˡjonɪ luˡdej zaˡkopanɪx 

(Tor1.47 02:19) ˡdjeduʃka, ˡbabuʃka, ˡpapa,ˡmama ɪ ˡtʃetveɾ dɪˡtej; ˡvosim tʃoloˡvɪk 

(Tor1.47 04:20) z dɪˡɾjevnɪ vɪzvalɪ ˡmniɦo luˡdej 

(Tor1.47 06:16) ˡtɪsatʃɪ luˡdej spas 

(Tor1.47 06:19) o ˡnaʃɪ ˡludɪ tʃɪˡtalɪ, ˡnaʃɪx luˡdej, tʃolovɪk vɪsimdɪˡsjat napevno spas 

(Tor1.48 01:37) ɪ jaˡkɪsja tʃoloˡvɪk 

(Xab1.1 01:13) Tɾɪ tɪsjatʃɪ ljuˡdej ˡbulo na ˡfabɾɪˡkɪ. 
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TOLKOVO/HALOWTSYTSY [68 tokens] 

 

(TL1.1 05:34) “oj, on xaˡɾoʃi tʃiloˡvjek” [lady talking to the Paɾtizans, sounds like puɾely 

ɾussian] 

(TL1.1 16:36) njeskolko ɦoˡdoʋ sobɪˡɾalɪsj, ɪ duˡʃɪ, nu soˡsjedje ʋ asnobnom, vsje pɾɪˡxodɪlɪ 

(TL1.1 16:45) duʃ djesjet naˡvjeɾno, [...] ja tak pɾɪdpoloˡɦaju duʃ djesjet poˡkajɪlosja 

(TL1.1 17:33) vsiˡɦo ˡmoʒe duʃ pjat sobeˡɾetjsa , moʒe sjem nɪ bɪlʃ 

(TL1.1 17:43) djevjeˡnosto dvje duˡʃɪ buˡlo v ˡdomi 

(TL4.3 06:35) i ʋ Zabiˡljovje dvje duˡʃɪ poˡkailosj [TL1 speaking] 

 

(TL3.1 00:34) djesjet tʃjelovjek, ɾoˡditelɪ dva, i ˡbabuʃka buˡla, oˡdinatsat 

(TL3.2 00:15) dva tʃolovɪka 

(TL3.2 00:44) ˡnjeskolko tʃoloˡvɪk poˡvjeɾovalɪ 

(TL3.2 04:08) dvaˡnatʃatj tʃoloˡvɪk vstupɪlo 

(TL3.2 04:37) ˡnada ˡbulo ˡljudjam zdavatj vsjo etoe 

(TL3.3 00:07) s ˡljudskoɦo ˡpola, s ˡljudskɪx saˡɾajuʋ, posˡtɾoɪtɪ soˡbɪ saˡɾajɪ 

(TL3.3 00:40) ˡsamɪ staˡɾeje ˡljudɪ voˡnɪ pɪɾɪʒɪˡlɪ ˡɦolod 

(TL3.3 02:10) zɾazu boˡjelɪsja ʋ Kolxoz ljudɪ 

(TL3.4 02:05) a ˡljudɪ pasˡtɾoɪlɪ [he gets told of for using Russian] 

 

(TL4.1 02:12) oˡtʃɪn xaˡɾoʃɪ ˡludɪ 

(TL4.1 03:12) daˡɾɪlɪ ˡludɪ 

(TL4.1 03:36) skuˡpɪje ˡludɪ tut buˡlɪ 

(TL4.1 03:51) bjeɾu:ʃtʃɪ tʃoloˡvɪk 

(TL4.1 06:06) de vona na ˡvosim tʃoloˡvɪk zaˡɾobɪtj? 

(TL4.1 06:42) mɪ ˡludɪ vjeɾuʃtʃɪ, ɦospod pomoˡɦaʋ 

(TL4.1 10:50) alje ˡposlje ˡstalɪ ˡludɪ ˡbɾatɪ, ˡpastɪ koɾoˡvɪ  

(TL4.2 04:48) bo mɪ nɪ v ˡsilax pomoʃˡtɪ, mɪ ˡljudɪ, mɪ nɪ poˡmoʒem 

(TL4.2 06:14) ˡljudɪ daˡvalɪ nam 

(TL4.3 01:59) i tuˡdɪ ˡstalɪ dom ˡstɾoitɪ, ˡstalɪ ljudɪ ˡkaitɪsj, pɾɪˡxodɪtɪ ˡstalɪ, ibo ˡjɪstino buˡlɪ 

ˡvjeɾuʃtʃɪ 

(TL4.5 00:32) tut veˡlɪkɪ tʃoloˡvɪk iz Ispanjɪi. 

(TL4.7 02:28) pɾɪˡvozjatj tʃuˡʒɪx ljuˡdej 

(TL4.7 06:11) xɾɪsˡtjan ˡdolʒen ˡbutɪ otˡdjelnɪ tʃoloˡvɪk 

(TL4.12 02:00) tʃoloˡvɪka ʋʒe nɪ ma ʃist lit 

(TL6.3 01:11) na ʃist tʃoloˡvɪk ˡbulotʃku? [TL4 speaking, repeating after TL6] 

 

(TL6.1 05:38) tam tʃolovɪk musit bolʃe jek ʃesdisjat ʋ tɪj ʃkolɪ buˡlo. 

(TL6.2 00:48) dvatset tʃoloˡvɪk v ˡkomnatɪ 

(TL6.2 01:28) a pɾɪˡxodɪsja jaˡkɪsja tʃoloˡvɪtʃok 

(TL6.3 01:11) daˡvalɪ ˡbulotʃku na ʃist tʃoloˡvɪk. 

(TL6.3 01:45) ˡljudɪ kolɪsj kaˡzalɪ staˡɾejɪ 

(TL6.3 01:59) pɾɪˡʃoʋ staˡɾenjkɪ tʃoloˡvɪk 
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(TL6.6 00:35) ˡbatʃɪlɪ u luˡdej 

(TL6.6 00:39) vɪn buʋ tʃoloˡvɪk boˡɦatɪ 

(TL6.7 00:22) svoˡɦo maɦaˡzɪna tɾɪˡmaʋ u tʃoloˡvɪka 

(TL6.7 01:39) jaˡkɪjsja tam tʃoloˡvɪk...tʃok buʋ 

(TL6.10 01:00) dɾuˡʒɪʋ ˡvelmɪ s tʃoloˡvɪkom 

 

(HL1.2 00:08) ʋ nas buˡla simˡja ˡdevet tʃɪloˡvjek 

(HL1.2 01:59) ˡskoljka mɪ pa tʃilo... na ˡtʃilovjek? [Russian?] 

 

(HL2.1 00:24) buˡlɪ takɪje ˡludɪ [...] [HL2] 

(HL2.1 00:30) z ˡnaʃɪx luˡdej zɾoˡbɪlɪ tam [...] [HL2] 

(HL2.1 00:36) vot pɾɪˡjɪxaʋ vɪn do ˡxatɪ, staʋ vɪn ˡljudjam pɾopoˡvedovatɪ; ˡstalo po dva, po tɾɪ 

tʃoloˡvɪka vjeɾuʃtʃɪx [buʋ...] buˡlo [HL2] 

(HL2.1 03:26) ɪ tut ˡdaʒe nɪ ʋmɪˡʃalɪsja ʋ ˡetoj dom, ˡludɪ [HL2] 

(HL2.4 01:10) Njemtsɪ paˡlɪlɪ ˡsjola, ɪ luˡdej ubɪˡvalɪ [HL2] 

(HL2.5 01:14) spaˡlɪlɪ dɪˡɾevnju vsju do odnoˡɦo tʃoloˡvɪka [HL2] 

(HL2.6 00:09) ˡNjemtsɪ luˡdej vɪbɪˡvalɪ [HL2] 

(HL2.6 00:33) ˡznatʃɪtj ɦeto taˡkɪje ˡljudɪ ˡBoɦu ˡmolɪtsja, xaj ˡmolɪtsja [HL2] 

(HL2.10 01:05) ˡnaʃɪ ˡludɪ dɾuˡʒɪlɪ z ˡnjemtsamɪ [HL2] 

(HL2.11 01:33) z ˡmjesta na ˡmjesto peɾeˡxodɪtj ˡludɪ [HL2] 

(HL2.11 01:45) ˡludɪ buˡlɪ po dɪɾɪvˡnjax [HL2] 

(HL2.22.1 00:09) ɪʃje ˡludɪ buˡlɪ, ˡbidno ʒɪˡlɪ [HL2] 

 

(HL3.0 01:21) po ˡnaʃemu ɾozɦoˡvoɾ poˡnjatnɪ dla ˡɾuskoʔo tʃoloˡvjeka [HL3] 

(HL2.3 00:08) ɦoˡɾazda ljuˡdej bolʃe tʃɪm siˡtʃas buˡlo [HL3] 

(HL2.4 00:24) bojoˡvalɪ ˡnaʃɪ ˡludɪ ɪ z ˡnjemtsɪm [HL3] 

(HL2.7 01:00) zabojoˡvalɪ svoˡju svaˡbodu ˡludɪ [HL3] 

(HL2.24 00:34) nakaˡɾajutj ˡbatjka, tʃoloˡvɪka toˡɦo [HL3] 

(HL2.31 00:32) tʃoloˡvɪkovɪ nɪ pɾoɪˡtɪ [HL3] 

 

(HL2.1 00:20) zˡ Aˡmeɾɪkɪ poˡpɾɪjezʒelɪ naʃɪ ˡljudɪ buˡlɪ tam[HL4] 

(HL2.16 01:22) vɪɾaˡbatɪvalɪ ˡsamɪ muʒɪˡkɪ, to je ˡludɪ, samɪ [HL4] 

(HL2.16 01:54) toɦˡdɪ ˡludɪ ˡsamɪ vɪɾoˡvatalɪ [HL4] 

(HL2.16 02:21) vsix luˡdej ʋ adˡnu ˡkupu [HL4] 

(HL2.17.1 00:22) po odnoˡmu tʃoloˡvɪka [HL4] 

(HL2.20 01:21) ˡludɪ po vsim svitu poɾozbɪˡɦalɪsj [HL4] 

 


